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Fig. 1

See this fold-out section for all the figures  referenced in the operator’s manual.
Voir que cette section d’encart pour toutes les figures a adressé dans le manuel d’utilisation.

Vea esta sección de la página desplegable para todas las figuras mencionó  
en el manual del operador.
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A - Cutting blade (lame de coupage , hoja para corte)
B - Fixed Blade (lame fixe, hoja fija)
C - Handle (poignée, mango)
D - Lock-out trigger (gâchette de verrouillage éteindre, gatillo de seguridad)

Fig. 3

A - Battery pack (bloc-piles, paquete de baterías)
B - Battery port (logement de batteries, receptáculo para pilas)
C - Latches (loquets, pestillos)

Fig. 2

E - Battery port (logement de batteries, receptáculo para pilas)
F - Switch trigger (gâchette de commutateur, gatillo del interruptor)
G - Blade sheath (fourreau de lame, funda de la hoja)
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A - Lock-out trigger (gâchette de verrouillage éteindre, gatillo de seguridad)
B - Switch trigger (gâchette, gatillo)
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Fig. 5

A - Cutting blade (lame de coupage , hoja para 
corte)

B - Lubricant (lubrifiant, lubricante)
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1-1/4 in.
(31,8 mm)

Fig. 11

PROPER  OPERATING  POSITION 
 BONNE POSITION DE TRAVAIL 

POSICIÓN CORRECTA PARA EL MANEJO DE LA HER-
RAMIENTA
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Fig. 10

A - Screws (vis , tornillos)
B - Blade Cover (couvercle de la lame , cubierta de 

la hoja )

A - Swing Gear Assembly (mécanisme de rotation , 
conjunto del engranaje de giro)

B - Cutting blade (lame de coupage , hoja para 
corte)

C - Bolt (boulon, perno)
D - Alignment Pin (goupille d’alignement , pasador 

de alineación)

A - Gear (roue dentée, engranaje )
B - Washer (rondelle, arandela)
C - Locking Screw (vis de blocage,tornillo de 

bloqueo)
D - Locking Nut (écrou de blocage, tuerca de 

seguridad )
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